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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA 

Considering the commitment of both governments to act in accordance with the 
spirit of cooperation embodied in instruments such as the Declaration of Cartagena, and 
the Political Declaration and Global Plan of Action for Combating Narcotics Trafficking 
approved during the Seventeenth Special Session of the United Nations General Assem-
bly; 

Recognizing the continued action of the Government of Colombia in the struggle 
against narcotics trafficking; and desiring to improve the effectiveness of law enforce-
ment in both countries related to the suppression of narcotics trafficking, and the investi-
gation, prosecution, and forfeiture of property and proceeds of narcotics trafficking; 

Have agreed the following: 
The Government of Colombia, continuing its policy of cooperation with the United 

States of America, may provide assistance to the Government of the United States in in-
vestigations and proceedings involving or related to the seizure and forfeiture of the 
property and proceeds of illicit trafficking in narcotic drugs or psychotropic substances 
or any criminal activity connected therewith. Such assistance may include providing in-
formation and evidence to be used in proceedings relating to the identification, tracing, 
freezing, seizure or forfeiture of property or proceeds. To the extent possible, the evi-
dence shall be provided in a form admissible in United States judicial proceedings. 

When the assistance provided by the Government of Colombia leads directly or indi-
rectly to the forfeiture to the United States of the property or proceeds of illicit drug traf-
ficking or any other offense duly proven to be connected with drug trafficking, the Gov-
ernment of the United States may transfer to the Government of Colombia such forfeited 
property, the amounts realized from the sale thereof, or a percentage of such property or 
proceeds in accordance with United States law. 

The transfer of forfeited property shall be governed by the provisions of United 
States domestic law on the subject. In any case, the United States authorities shall seek to 
give appropriate recognition to the assistance provided by the Colombian authorities 
through any channel, as well as the difficulties and risks that they may have incurred in 
providing information and evidence. In making this determination, the appropriate 
United States authorities shall consider all relevant information that the Government of 
Colombia may wish to submit to the Embassy of the United States at Bogota concerning 
the nature and extent of its assistance. The Embassy shall transmit such information to 
the appropriate United States authorities for their consideration. 

No transfer of the forfeited property may take place until all appropriate United 
States forfeiture proceedings are completed. 

Upon the transfer to the Government of Colombia, the United States will relinquish 
any title, rights, and interests with respect to the property transferred, and will assume no 
responsibility after the transfer. It is further understood that whatever property the Gov-
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ernment of Colombia accepts shall be delivered as is, and thus Colombia will assume all 
responsibility for its use and maintenance. 

The Government of Colombia will indicate to the Government of the United States 
the procedures to be followed to ensure compliance with all applicable Colombian laws. 

This Memorandum of Understanding is fundamentally intended to express the desire 
of the parties to continue providing one another with mutual assistance, thereby enhanc-
ing the cooperation between the two governments. The parties understand that this 
Memorandum does not affect other areas of cooperation currently existing between the 
two countries. The provisions of this agreement shall not give rise to a right on the part 
of any private person and are not intended to benefit third parties. 

This Memorandum shall enter into force on the date of signature by both parties. The 
mutual assistance pursuant to this Memorandum of Understanding shall cease by written 
notification from either party. 

Termination shall take effect six months following the date on which notification is 
received. 

For the Government of the United States of America: 

 
24 July 1990 

For the Government of the Republic of Colombia: 

 
Julio 24 de 19901 

_________ 
1 24 July 1990 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-
UNIS D'AMÉRIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 
DE COLOMBIE 

Considérant l'engagement des deux Gouvernements d'agir conformément à l'esprit de 
coopération qui a inspiré des instruments tels que la Déclaration de Carthagène, ainsi que 
la Déclaration politique et le Programme d'action mondial adoptés par l'Assemblée géné-
rale des Nations Unies à sa dix-septième session extraordinaire; 

Prenant acte de la poursuite de la lutte du Gouvernement de Colombie contre le tra-
fic de stupéfiants et désireux d'améliorer l'efficacité de l'application de la loi dans les 
deux pays en ce qui concerne la suppression du trafic de stupéfiants, ainsi que l'enquête, 
les poursuites et la confiscation des biens et produits du trafic de stupéfiants; 

Sont convenus de ce qui suit : 
Le Gouvernement de Colombie, poursuivant sa politique de coopération avec les 

États-Unis d'Amérique, peut fournir une assistance au Gouvernement de ce dernier pour 
les enquêtes et les produits dus ou liés à la saisie et à la confiscation des biens et produits 
du trafic illicite de stupéfiants ou de substances psychotropes ou de toute autre activité 
criminelle connexe. Cette assistance peut prendre les formes suivantes : fourniture d'in-
formations et de preuves pouvant être utilisées dans les poursuites liées à l'identification, 
à la recherche, au gel, à la saisie ou à la confiscation des biens ou des produits obtenus. 
Dans la mesure du possible, les preuves seront fournies sous une forme acceptable par les 
autorités judiciaires américaines. 

Lorsque l'assistance fournie par le Gouvernement de Colombie entraîne directement 
ou indirectement la confiscation, aux États-Unis, de biens ou de profits illicites de stupé-
fiants ou de tout autre délit, manifestement lié au trafic de drogues, le Gouvernement des 
États-Unis peut transférer à celui de Colombie les biens confisqués, les montants résul-
tant de leur vente ou un pourcentage de ces biens ou de ces produits, conformément à la 
législation américaine. 

Le transfert des biens confisqués est régi par les dispositions de la législation inté-
rieure américaine. Dans tous les cas, les autorités américaines s'efforcent d'apprécier 
comme il convient l'assistance fournie par les autorités colombiennes par tous les moyens 
possibles, ainsi que les difficultés et les dangers auxquels elles peuvent avoir été confron-
tées pour fournir les informations et les preuves. Dans ce contexte, les autorités améri-
caines compétentes examinent tous les renseignements pertinents que le Gouvernement 
de Colombie peut souhaiter soumettre à l'Ambassade américaine à Bogota sur la nature et 
l'importance de son assistance. L'Ambassade transmet lesdits renseignements aux autori-
tés compétentes américaines aux fins d'examen. 

Aucun transfert de biens saisis ne peut avoir lieu avant l'achèvement des poursuites 
entreprises aux États-Unis. 

Lors du transfert au Gouvernement colombien, les États-Unis abandonnent tous les 
titres, droits et intérêts relatifs aux biens transférés, et n'assument plus aucune responsabi-
lité après le transfert. Il est de plus entendu que quels que soient les biens que le Gouver-
nement de Colombie accepte, ils sont remis dans l'état dans lequel ils se trouvent et que, 
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de cette façon, la Colombie assumera l'entière responsabilité de leur utilisation et de leur 
entretien. 

Le Gouvernement de Colombie indiquera à celui des États-Unis les procédures à ap-
pliquer pour assurer le respect de toutes les lois colombiennes pertinentes. 

Le présent Mémorandum d'accord vise essentiellement à exprimer le désir des par-
ties de continuer à se fournir réciproquement une assistance, renforçant ainsi la coopéra-
tion entre les deux Gouvernements. Les parties conviennent que le présent Mémorandum 
n'affecte pas les autres domaines actuels de coopération. Les dispositions du présent Ac-
cord ne créent pas de droits pour une personne privée, quelle qu'elle soit, et ne visent pas 
à avantager de tierces parties. 

Le présent Mémorandum entre en vigueur à la date de sa signature par les deux Par-
ties. L'assistance mutuelle fournie conformément au présent Mémorandum d'accord cesse 
après notification écrite de l'une ou l'autre Partie. 

La dénonciation prend effet six mois après la date à laquelle la notification est reçue. 

Pour le Gouvernement des États-Unis d'Amérique : 
 

Le 24 juillet 1990 

Pour le Gouvernement de la République de Colombie : 
 

Le 24 juillet 1990 



 




